




Аннотация 
 

Дисциплина «Речевая коммуникация в современном социуме» входит в 

образовательную программу высшего образования – программу магистратуры по 

направлению подготовки/ специальности 45.04.02 «Лингвистика» направленности 

«Перевод и переводоведение». Дисциплина реализуется кафедрой №63. 

Дисциплина нацелена на формирование у выпускника следующих компетенций: 

УК-4 «Способен применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия» 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с системным 

представлением о речевом акте, об эффективной речевой коммуникации, 

профессиональном владении различными видами речевой деятельности с учетом 

этических, социолингвистических и психолингвистических аспектов общения. 

Преподавание дисциплины предусматривает следующие формы организации 

учебного процесса: лекции, практические занятия, самостоятельная работа 

обучающегося.  

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий 

контроль успеваемости, промежуточная аттестация в форме экзамена. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетных единицы, 144 

часа.  

Язык обучения по дисциплине русский. 

 



1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 

1.1. Цели преподавания дисциплины 

Цель преподавания дисциплины — способствовать освоению студентами 

коммуникативной деятельности, обучение речевому общению путём совершенствования 

навыков всех видов речевой деятельности. Данная дисциплина является завершающим 

этапом, т. к. студенты уже получили необходимые теоретические сведения по всем 

разделам русского языка. 

Задачи изучения дисциплины: 

- формирование коммуникативной компетенции, которая подразумевает умение 

организовать свою речевую деятельность языковыми средствами и способами, 

адекватными ситуациям общения; 

- расширение культурного уровня, обогащение представлений о языке как 

важнейшей составляющей духовного богатства; 

- формирование умений оценивать речевое поведение в разных сферах общения. 

 

1.2. Дисциплина входит в состав части, формируемой участниками 

образовательных отношений, образовательной программы высшего образования (далее – 

ОП ВО). 

1.3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения ОП ВО. 

В результате изучения дисциплины обучающийся должен обладать следующими 

компетенциями или их частями. Компетенции и индикаторы их достижения приведены в 

таблице 1. 

Таблица 1 – Перечень компетенций и индикаторов их достижения  

Категория 

(группа) 

компетенции 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора достижения 

компетенции 

Универсальные 

компетенции 

УК-4 Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.З.1 знать правила и закономерности личной 

и деловой устной и письменной коммуникации; 

современные коммуникативные технологии на 

русском и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.З.2 знать современные технологии, 

обеспечивающие коммуникацию и кооперацию в 

цифровой среде 

УК-4.У.1 уметь применять на практике 

технологии коммуникации и кооперации для 

академического и профессионального 

взаимодействия, в том числе в цифровой среде, 

для достижения поставленных целей 

УК-4.В.1 владеть навыками межличностного 

делового общения на русском и иностранном(ых) 

языке(ах) с применением современных 

технологий и цифровых средств коммуникации 

 

2. Место дисциплины в структуре ОП 

Дисциплина может базироваться на знаниях, ранее приобретенных обучающимися 

при изучении следующих дисциплин: 

− Активные процессы в современном русском языке. 

− Лингвопрагматика.  

− Теория дискурса. 

 



Знания, полученные при изучении материала данной дисциплины, имеют как 

самостоятельное значение, так и могут использоваться при подготовке выпускной 

квалификационной работы. 

 

3. Объем и трудоемкость дисциплины  

Данные об общем объеме дисциплины, трудоемкости отдельных видов учебной 

работы по дисциплине (и распределение этой трудоемкости по семестрам) представлены в 

таблице 2. 

Таблица 2 – Объем и трудоемкость дисциплины 

Вид учебной работы Всего 

Трудоемкость по 

семестрам 

№3 
1 2 3 

Общая трудоемкость дисциплины, 

ЗЕ/ (час) 
4/ 144 4/ 144 

Из них часов практической подготовки   

Аудиторные занятия, всего час. 34 34 

в том числе:   

лекции (Л), (час) 17 17 

практические/семинарские занятия (ПЗ), 

(час) 
17 17 

лабораторные работы (ЛР), (час)   

курсовой проект (работа) (КП, КР), (час)   

экзамен, (час) 36 36 

Самостоятельная работа, всего (час) 74 74 

Вид промежуточной аттестации: зачет, 

дифф. зачет, экзамен (Зачет, Дифф. зач, 

Экз.**) 

Экз. Экз. 

Примечание: **кандидатский экзамен 

 

4. Содержание дисциплины 

4.1. Распределение трудоемкости дисциплины по разделам и видам занятий. 

Разделы, темы дисциплины и их трудоемкость приведены в таблице 3. 

Таблица 3 – Разделы, темы дисциплины, их трудоемкость  

Разделы, темы дисциплины  
Лекции 

(час) 
ПЗ (СЗ) 
(час) 

ЛР  
(час) 

КП 
(час) 

СРС 
(час) 

Семестр 3 

Раздел 1. 

Основные понятия теории речевой 

коммуникации 

2 2   12 

Раздел 2. 

Речевая коммуникация 
2 2   12 

Раздел 3. 

Речевая норма и культура речи. 
Культура речи переводчика.  

4 4   12 

Раздел 4. 

Правильность речи 
4 4   12 

Раздел 5. 

Коммуникативные качества речи 
2 2   12 

Раздел 6. 

Этика речевой коммуникации 
3 3   14 



Итого в семестре: 17 17   74 

Итого 17 17   74 

Практическая подготовка заключается в непосредственном выполнении 

обучающимися определенных трудовых функций, связанных с будущей 

профессиональной деятельностью. 
 

4.2. Содержание разделов и тем лекционных занятий. 

Содержание разделов и тем лекционных занятий приведено в таблице 4. 

 

Таблица 4 – Содержание разделов и тем лекционного цикла 

Таблица 4 – Содержание разделов и тем лекционного цикла 

Номер раздела Название и содержание разделов и тем лекционных занятий 

1 Основные понятия теории речевой коммуникации. 

Коммуникация. Вербальная коммуникация, невербальная. 

Невербальные средства общения. Основные функции языка: 

информационная, агитационная, эмотивная. Язык и речь. 

Функции языка и речи. Речь и мышление: внутренняя речь, 

внешняя речь. Три основных типа внутренней речи: 

внутреннее проговаривание, собственно внутренняя речь как 

средство мышления, внутреннее программирование. Речевая 

деятельность: ориентировка, планирование, реализация и 

контроль. Основные этапы речевого действия: подготовка 

высказывания, структурирование высказывания, переход к 

внешней речи. 

2 Речевая коммуникация. Устная и письменная формы речевой 

коммуникации. Признаки речевой коммуникации: условия 

общения, количество участников, цель общения, характер 

ситуации. Формы и типы речевой коммуникации. Виды 

речевой деятельности: говорение, слушание, письмо, чтение. 

Модель речевой деятельности: отправитель информации, 

получатель информации, сообщение. Взаимосвязь речевой 

коммуникации с другими видами коммуникации. 

3 Речевая норма и культура речи. Понятие о языковой норме. 

Языковая норма — явление историческое. Характерные 

особенности нормы литературного языка. Характеристика 

основных норм литературного языка. Понятие «культура 

речи». Основные компоненты культуры речи. Основные 

признаки нормативности языка: 1) соответствие структуре 

языка; 2) массовая и регулярная воспроизводимость в 

процессе коммуникации; 3) общественное одобрение и 

признание. Основные компоненты культуры речи: 

нормативный, коммуникативный, этический. 

Культура речи переводчика. 

4 Правильность речи. Понятие правильности речи. 

Правильность речи применительно к устной и письменной 

речи. Основы русской орфоэпии, роль акцентологии в речи. 



Трудные случаи морфологии. Вариативность русского 

ударения. Понятие подвижности ударения, разноместность 

русского ударения. Влияние ударения на 

смыслоразличительную функцию. Лексические, 

грамматические и синтаксические нормы. 

5 Коммуникативные качества речи. Чистота речи. 

Логичность. Точность речи: предметная и понятийная. 

Типичные ошибки, разрушающие точность речи. Богатство 

речи: пословицы, поговорки, крылатые слова, 

фразеологизмы. Уместность речи. Выразительность речи. 

Условия выразительности речи. Основные средства 

выразительности: стилистические фигуры и тропы, и их 

разновидности. Богатство речи: использование синонимов, 

пословиц, поговорок. фразеологизмов, крылатых слов. 

Точность речи: предметная и понятийная. Условия, 

способствующие созданию точной речи: знания предмета 

речи, знание языковой системы. прочные речевые навыки. 

Типичные ошибки, разрушающие точность речи. Чистота 

речи. Основные средства, разрушающие чистоту речи: 

диалектизмы, варваризмы, жаргонизмы, вульгаризмы. слова-

паразиты, канцеляризмы. Логичность речи: предметная и 

понятийная. Условия логичности речи: внеструктурные и 

структурные. Уместность речи: уместность стилевая, 

контекстуальная, ситуативная и личностно-психологическая. 

6 Этика речевой коммуникации. Этика и речь. Соблюдение 

этикетных норм. Этика и сфера общения. Этика и виды 

речевой деятельности. Этика письменной речи. Этикетная 

ситуация. Связь речевого этикета и этики. Культура речевого 

поведения. Проявление этики речевой коммуникации в 

различных ситуациях общения. 

 

4.3. Практические (семинарские) занятия 

Темы практических занятий и их трудоемкость приведены в таблице 5. 

Таблица 5 – Практические занятия и их трудоемкость 

№ 
п/п 

Темы практических 
занятий 

Формы практических 
занятий 

Трудоемкость, 
(час) 

Из них 
практической 
подготовки, 

(час) 

№ 
раздела 
дисцип 
лины 

Семестр 3 

1 Основные понятия 

теории речевой 

коммуникации 

Кейс, мозговой 

штурм, групповые 

дискуссии 

2 2 1 

2 Признаки, формы и 

типы речевой 

коммуникации 

Кейс, мозговой 

штурм, групповые 

дискуссии 

2 2 2 

3 Языковая норма. Моделирование 4 4 3 



Культура речи 

переводчика.  

реальных условий 

деловые игры,  

кейс, групповые 

дискуссии 

 4 Понятие «культура 

речи». Культура 

речи переводчика.  

Моделирование 

реальных условий 

деловые игры,  

кейс, групповые 

дискуссии.  

2 2 3 

 5 Лексические, 

грамматические и 

синтаксические 

нормы. 

Стилистические 

регистры.  

Моделирование 

реальных условий 

деловые игры,  

кейс, групповые 

дискуссии.  

2 2 4 

 6 Коммуникативные 

качества речи 

Моделирование 

реальных условий 

деловые игры,  

кейс, групповые 

дискуссии. 

2 2 5 

 7 Средства, 

разрушающие 

чистоту речи: 

диалектизмы, 

варваризмы, 

жаргонизмы, 

вульгаризмы. слова-

паразиты, 

канцеляризмы 

Моделирование 

реальных условий 

деловые игры,  

кейс, групповые 

дискуссии. 

2 2 5 

 8 Этика и речь.  Моделирование 

реальных условий 

деловые игры,  

кейс, групповые 

дискуссии. 

2 2 6 

Всего 18   

 

4.4. Лабораторные занятия 

Темы лабораторных занятий и их трудоемкость приведены в таблице 6. 

Таблица 6 – Лабораторные занятия и их трудоемкость 

№ 

п/п 
Наименование лабораторных работ 

Трудоемкость, 

(час) 

Из них 

практической 

подготовки, 

(час) 

№ 

раздела 

дисцип 

лины 

Учебным планом не предусмотрено 

     

Всего    

 

4.5. Курсовое проектирование/ выполнение курсовой работы 

Учебным планом не предусмотрено 

 



 

4.6. Самостоятельная работа обучающихся 

Виды самостоятельной работы и ее трудоемкость приведены в таблице 7. 

 

Таблица 7 – Виды самостоятельной работы и ее трудоемкость 

Вид самостоятельной работы 
Всего, 

час 

Семестр 3, 

час 

1 2 3 

Изучение теоретического материала 

дисциплины (ТО) 
20 20 

Курсовое проектирование (КП, КР)    

Расчетно-графические задания (РГЗ)    

Выполнение реферата (Р)    

Подготовка к текущему контролю 

успеваемости (ТКУ) 
2 2 

Домашнее задание (ДЗ) 46 46 

Контрольные работы заочников (КРЗ)    

Подготовка к промежуточной 

аттестации (ПА) 
6 6 

Всего: 74 74 
 

5. Перечень учебно-методического обеспечения  

для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю) 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся указаны в 

п.п. 7-11. 

6. Перечень печатных и электронных учебных изданий 

Перечень печатных и электронных учебных изданий приведен в таблице 8. 

Таблица 8– Перечень печатных и электронных учебных изданий 

Шифр/ 

URL адрес 

Библиографичес

кая ссылка 

Количество 

экземпляро

в в 

библиотеке 

(кроме 

электронн

ых 

экземпляро

в) 

www.twirpx.com/file/1263390/ 

 

Гойхман, О. Я. 

Речевая 

коммуникация / 

О. Я. Гойхман, Т. 

М. Надеина. - М.: 

Инфра-М., 2007. 

 

http://www.twirpx.com/file/1263390/


Web ИРБИС64 

www.nrating.islu.ru/.../cgiirbis_64.exe?...%3EA%3DАГАПО

В$%3C 

 

 

Агапова С. Г. 

Основы 

межличностной 

и межкультурной 

коммуникации 

(английский 

язык) / Серия 

«Высшее 

образование». – 

Ростов н/Д.: 

Феникс, 2004. – 

288с. 

 

www.twirpx.com/file/1102808/ 

 

Копнина, Г. А. 

Речевое 

манипулировани

е: учеб. пособие / 

Г. А. Копнина. – 

М,: Флинта : 

Наука, 2007. – 

176 с. 

 

znanium.com/catalog 

 

www.knigafund.ru/classifications/75.xls?textbook=yes 

 

 

 

 

 

 

 

 

Котюрова, М. П. 

Культура 

научной речи: 

текст и его 

редактирование: 

учеб. пособие / 

М. П. Котюрова. 

– 2-е изд., 

перераб. и доп. – 

М.: Флинта: 

Наука, 2008. – 

160 с. 

 

www.twirpx.com/file/198181/ 

 
Зимняя, И.А. 

Лингвопсихолог

ия речевой 

деятельности 

[Текст] / И.А. 

Зимняя. – М.: 

НПО МОДЕК, 

2010. – 429 с. 

 

www.twirpx.com/ 
  
Лингвистика › Семиотика 
 

•  

 

Иванова-

Лукьянова, Г.Н. 

Культура устной 

речи [Текст]: 

учеб. пособие / 

 

https://www.google.ru/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=14&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi0k7r41b_KAhWnmHIKHR35AKI4ChAWCCswAw&url=http%3A%2F%2Fwww.nrating.islu.ru%2Fcgi-bin%2Firbis64r_opak81%2Fcgiirbis_64.exe%3FC21COM%3DS%26I21DBN%3DBOOKS%26P21DBN%3DBOOKS%26S21FMT%3Dinfow_wh%26S21ALL%3D(%253C.%253EA%253D%25D0%2590%25D0%2593%25D0%2590%25D0%259F%25D0%259E%25D0%2592%24%253C.%253E)%26Z21ID%3D%26S21SRW%3DGOD%26S21SRD%3DDOWN%26S21STN%3D1%26S21REF%3D10%26S21CNR%3D20%26FT_REQUEST%3D%26FT_PREFIX%3D&usg=AFQjCNHIfG53BJw20d-CWS_GkHTo4dqKCg&bvm=bv.112454388,d.bGQ
http://www.nrating.islu.ru/.../cgiirbis_64.exe?...%3EA%3DАГАПОВ$%3C
http://www.nrating.islu.ru/.../cgiirbis_64.exe?...%3EA%3DАГАПОВ$%3C
http://www.twirpx.com/file/1102808/
http://www.knigafund.ru/classifications/75.xls?textbook=yes
http://www.twirpx.com/file/198181/
http://www.twirpx.com/


Г. Н. Иванова-

Лукьянова. – М.: 

Флинта. Наука, 

2010. – 197 с. 

 

7. Перечень электронных образовательных ресурсов  

информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» 

Перечень электронных образовательных ресурсов информационно-

телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины 

приведен в таблице 9. 

Таблица 9 – Перечень электронных образовательных ресурсов информационно-

телекоммуникационной сети «Интернет» 

URL адрес Наименование 

http://russcomm.ru Сайт коммуникативной ассоциации. Электронные версии 

публикаций и книг по коммуникативной тематике 

 

http:// glossary.ru/ 

 

 Служба тематических толковых словарей 

http://tolkslovar.ru/ 

 

Общий толковый словарь русского языка 

 

http://search.epnet.com. 

  

 

EBSCO - универсальная база данных зарубежных 

полнотекстовых научных журналов по всем областям знаний  

 

8. Перечень информационных технологий 

8.1. Перечень программного обеспечения, используемого при осуществлении 

образовательного процесса по дисциплине. 

Перечень используемого программного обеспечения представлен в таблице 10. 

Таблица 10– Перечень программного обеспечения 

№ п/п Наименование 

1. Операционная система: 

Microsoft® Windows® Vista Business Russian 

Тип лицензии: Academic 

Номер лицензии 44260430 

2. Офис: 

Microsoft® Office Professional Plus 2007 Russian 

Тип лицензии: Academic 

Номер лицензии 44260430 

 

8.2. Перечень информационно-справочных систем,используемых при 

осуществлении образовательного процесса по дисциплине 

Перечень используемых информационно-справочных систем представлен в 

таблице 11. 

Таблица 11– Перечень информационно-справочных систем 

№ п/п Наименование 

1. Электронно-библиотечная система Лань URL: https://e.lanbook.com/ 

2. Электронно-библиотечная система Znanium URL: https://znanium.com/ 

http://russcomm.ru/
http://tolkslovar.ru/
http://search.epnet.com/


3. Информационно-правовой портал ГАРАНТ.РУ URL: http://www.garant.ru/ 

4. Правовая поддержка КОНСУЛЬТАНТПЛЮС URL: http://www.consultant.ru 

 

9. Материально-техническая база 

Состав материально-технической базы, необходимой для осуществления 

образовательного процесса по дисциплине, представлен в таблице12. 

Таблица 12 – Состав материально-технической базы 

№ 

п/п 

Наименование составной части 

материально-технической базы 

Номер аудитории 

(при необходимости) 

1 Аудитория для практических 

занятий 

Компьютерный класс 

Аудитория укомплектована 

специализированной мебелью, техническими 

средствами обучения, служащими для 

представления учебной информации большой 

аудитории 

Ауд. 34–09, 34–10 

2 Аудитории общего пользования 

(для групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля 

и промежуточной аттестации) 

Аудитория укомплектована 

специализированной мебелью, техническими 

средствами обучения, служащими для 

предоставления учебной информации большой 

аудитории 

3 Библиотека, Интернет-класс 

ГУАП (для самостоятельной 

работы) 

Помещения укомплектованы 

специализированной мебелью, оснащены 

компьютерной техникой с возможностью 

подключения к сети «Интернет» и обеспечено 

доступом в электронную информационно-

образовательную среду ГУАП 

 

10. Оценочные средства для проведения промежуточной аттестации  

10.1. Состав оценочных средствдля проведения промежуточной аттестации 

обучающихся по дисциплине приведен в таблице 13. 

Таблица 13 – Состав оценочных средств для проведения промежуточной аттестации  

Вид промежуточной аттестации Перечень оценочных средств 

Экзамен Список вопросов к экзамену.  
 

 

10.2. В качестве критериев оценки уровня сформированности (освоения) 

компетенций обучающимися применяется 5-балльная шкала оценки сформированности 

компетенций, которая приведена в таблице 14. В течение семестра может использоваться 

100-балльная шкала модульно-рейтинговой системы Университета, правила 

использования которой, установлены соответствующим локальным нормативным актом 

ГУАП. 

Таблица 14 –Критерии оценки уровня сформированности компетенций 

Оценка компетенции 
Характеристика сформированных компетенций 

5-балльная шкала 



Оценка компетенции 
Характеристика сформированных компетенций 

5-балльная шкала 

«отлично» 
«зачтено» 

– обучающийся глубоко и всесторонне усвоил программный 
материал; 
– уверенно, логично, последовательно и грамотно его излагает; 
– опираясь на знания основной и дополнительной литературы, 
тесно привязывает усвоенные научные положения с практической 
деятельностью направления; 
– умело обосновывает и аргументирует выдвигаемые им идеи; 
– делает выводы и обобщения; 
– свободно владеет системой специализированных понятий. 

«хорошо» 
«зачтено» 

– обучающийся твердо усвоил программный материал, грамотно и 
по существу излагает его, опираясь на знания основной 
литературы; 
– не допускает существенных неточностей; 
– увязывает усвоенные знания с практической деятельностью 
направления; 
– аргументирует научные положения; 
– делает выводы и обобщения; 
– владеет системой специализированных понятий. 

«удовлетворительно» 
«зачтено» 

– обучающийся усвоил только основной программный материал, 
по существу излагает его, опираясь на знания только основной 
литературы; 
–  допускает несущественные ошибки и неточности; 
– испытывает затруднения в практическом применении знаний 
направления; 
– слабо аргументирует научные положения; 
– затрудняется в формулировании выводов и обобщений; 
– частично владеет системой специализированных понятий. 

«неудовлетворительно» 
«не зачтено» 

– обучающийся не усвоил значительной части программного 
материала; 
– допускает существенные ошибки и неточности при 
рассмотрении проблем в конкретном направлении; 
– испытывает трудности в практическом применении знаний; 
– не может аргументировать научные положения; 
– не формулирует выводов и обобщений. 

 

10.3. Типовые контрольные задания или иные материалы. 

Вопросы (задачи) для экзамена представлены в таблице 15. 

Таблица 15 – Вопросы (задачи) для экзамена 

№ п/п Перечень вопросов (задач) для экзамена 
Код  

индикатора 

1 Язык и речь. Основные функции языка и речи. 

Речь и мышление. 

Виды речевой деятельности. 

Формы и типы речевой коммуникации. 

Модель языковой коммуникации. 

УК-4.З.1 

2 Языковая норма. 

Акцентологические и орфоэпические нормы. 

Грамматические нормы. 

Синтаксические нормы. 

 

ПК-8.У.1 

3 Понятие «культура речи». 

Коммуникативные качества речи. 

Точность речи. 

ПК-8.В.1 



Логичность речи. Уместность речи. 

 Богатство речи.  Чистота речи.  

 Выразительность речи; средства выразительности. 

Функциональные стили речи, общая характеристика 

стилей. 

Этика и сфера общения. Этика письменной речи. 

 

Вопросы (задачи) для зачета / дифф. зачета представлены в таблице 16. 

Таблица 16 – Вопросы (задачи) для зачета / дифф. зачета 

№ п/п Перечень вопросов (задач) для зачета / дифф. зачета 
Код  

индикатора 

 Учебным планом не предусмотрено  

 

Перечень тем для курсового проектирования/выполнения курсовой работы 

представлены в таблице 17. 

Таблица 17 – Перечень тем для курсового проектирования/выполнения курсовой работы   

№ п/п 
Примерный перечень тем для курсового проектирования/выполнения 

курсовой работы   

 Учебным планом не предусмотрено 

 

Вопросы для проведения промежуточной аттестации в виде тестирования 

представлены в таблице 18. 

 

Таблица 18 – Примерный перечень вопросов для тестов 

1. Прочитайте текст, определите, к какому стилю он принадлежит. 

Многие из нас говорят: «Мы любим Родину». Это очень важные 

слова, и надо иметь на них право. А это право надо завоевать трудом, 

учебой, жизнью. Любить Родину – значит жить с ней одной жизнью. 

Радоваться, когда у нее праздник. Страдать, когда Родине тяжело. И 

главное - беречь Родину. Беречь, как свою мать. Для человека все 

должно быть дорого на своей Родине: и ее народ, и ее земля, и ее 

история, и ее завтрашний день. Будущее Родины в руках 

подрастающего поколения, в ваших руках. Помните об этом. 

1) художественный стиль 

2) официально-деловой стиль 

3) публицистический стиль  

4) разговорный стиль 

5) научный стиль 

ОПК-

2.У.1 

 

2. Выберите несколько ответов: 

Перечислите нормы письменной речи: 

1) лексическая; 

2) интонационная; 

3) орфоэпическая; 

4) грамматическая; 

5) пунктуационная; 

6) орфографическая. 

ОПК-

2.У.1 

 

3. Выберите разновидности языка, для которых характерно ОПК-



отсутствие нормы:  

1) арго 

2) просторечие 

3) литературный язык 

4) жаргон 

5) диалект 

2.У.1 

 

4. Найдите пункт, в котором допущена ошибка в образовании 

формы слова, и исправьте её.  

1) ПОСАДИ дерево 

2) много ВИШЕН 

3) две СЕДЬМЫХ  

4) КРАСИВШЕ других 

5) около ПЯТИСОТ страниц 

ОПК-

2.У.1 

 

5. Установите, какая последовательность отражает значимость 

орфоэпических норм для всего человечества, для данной страны, для 

культурного сообщества данной страны, для конкретного человека.  

А) эстетическая функция. 

Б) функция социализации и социальной идентификации. 

В) коммуникативная функция. 

Г) функция поддержания единства национального филологического 

пространства. 

ОПК-

7.У.1  

 

6. Установите, в чем заключается коммуникативная функция 

орфоэпических норм: 

1) Они поддерживают единство национального филологического 

пространства. 

2) Они соответствуют эстетическим вкусам общества, их 

варианты используются в эстетических целях. 

3) Они помогают не отвлекать внимания от понимания смысла 

звучащей речи. 

4) Правильное произношение способствует национальной и 

социальной                   идентификации каждого человека, не 

создает препятствий для его                     профессиональной 

деятельности, продвижения по социальной лестнице. 

ОПК-

7.У.1  

 

7. Выберите правильные ответы:  

Укажите жанры научного стиля: 

1) доклад 

2) очерк 

3) монография 

4) фельетон 

5) интервью 

6) эссе 

7) научная статья  

8) рассказ 

9) учебное пособие 

10) протокол 

ОПК-

7.У.1  

 



8. Назовите 3 аспекта культуры речи. ПК-

2.З.1  

 

9. Выберите правильный ответ:  

Укажите, как называется свойство речи, которое характеризуется 

употреблением языковых средств, которые отвечают задачам и 

целям общения, стилевой направленности речи. 

1) уместность речи 

2) богатство речи 

3) выразительность речи 

4) точность речи 

5) чистота речи 

ОПК-

7.У.1  

 

10. Укажите предложение с ошибкой в употреблении 

деепричастного оборота. Исправьте ошибку.  

1) Это упражнение делают стоя на вытянутых носках. 

2) Книги Дарьи Донцовой я могу читать, открыв на любой странице.  

3) Студенты, выполняя задание, обращались к справочной 

литературе. 

4) Спускаясь из окна в светлую ночь, его могут увидеть часовые. 

ПК-
5.У.1 

 

11. Выберите три формы реализации делового общения: 

1) оперативка 

2) переговоры 

3) брифинг 

4) совещания 

5) беседа 

6) видеоконференция 

ПК-
5.У.1 

 

12. Прочитайте текст, выберите правильный ответ:  

Найдите пропущенные в предложении слова. 

В речевом акте участвуют … и …, которые выступают как носители 

определенных, согласованных между собой социальных ролей, или 

функций. 

1) говорящий и пишущий 

2) адресат и адресант 

3) говорящий и адресант 

4) говорящий и адресат 

5) слушающий и говорящий 

ПК-
5.У.1 

 

13. Укажите последовательность этапов делового общения: 

1) завершение общения;  

2) установка контакта;  

3) ориентировка в ситуации общения;  

4) обсуждение интересующей проблемы;  

5) решение проблемы. 

ПК-
5.У.1 

 

14. Выберите правильные ответы:  

Особенностями устной коммуникации являются: 

1) лаконизм; 

2) избыточность; 

3) развернутость; 

4) прерывистость; 

5) использование несловесных средств общения. 

ПК-

6.З.1  

 



15. Что такое красота? Одинаково ли мы воспринимаем красивое? 

Можно ли оценить красоту? Меняются ли со временем 

представления о красоте? Часто мы называем красивым то, что 

соответствует нормам и идеалам нашего времени. Идеалы и мода у 

каждой эпохи свои. Но есть красота нетленная, непреходящая, к 

которой человечество обязательно возвращается. Нас никогда не 

престанут радовать пропорции Парфенона, гармоничность и 

единство с природой церкви Покрова на Нерли… Я огорчаюсь 

всякий раз, когда слышу фразу: «На вкус и цвет товарищей нет…» 

Как раз обратное – удивляешься тому, как много людей одинаково 

оценивают красоту. 

1) Идеалы и мода у каждой эпохи свои. 

2) Много людей одинаково оценивают красоту. 

3) Со временем представления людей о красоте не меняются. 

4) Часто красивым называем то, что соответствует нормам и 

идеалам нашего времени. 

ПК-

6.З.1  

 

16. Прочитайте текст, определите, к какому стилю речи он 

принадлежит.  

Всю минувшую неделю кипели думские страсти, газеты и 

телевидение бурно обсуждали, кому какой комитет достанется и что 

в конце концов будет с коммунистами. Между тем в этом 

обсуждении начисто отсутствовал один мотив, который в известной 

мере можно считать ключевым. А именно: какие два комитета были 

предложены товарищам большевикам в качестве утешительного 

приза по причине из политической незначимости. 

ПК-

6.З.1  

 

17. Установите последовательность компонентов делового письма.   

Образец записи ответа: 472… 

1) просьба, предложение и прочее, вытекающее из основной части;  

2) решения, предложения, суть, рекомендации;  

3) обращение  

4) ФИО ответственного исполнителя с контактными данными. 

5) формула вежливости (фразы «с уважением», «с надеждой на 

долгосрочное и взаимовыгодное сотрудничество», «с надеждой на 

понимание» и т. д.); 

6) указание на приложения (если таковые есть);  

7) должность и подпись;  

8) причина, цель, повод для написания; 

ПК-

6.З.1  

 

18. Прочитайте текст, выберите правильный ответ и запишите 

аргументы, обосновывающие выбор ответа 

Выберите неуместное словосочетание для деловой переписки: 

А. Просим... 

Б. Подводя итоги, необходимо подчеркнуть...  

В. А не могли бы Вы… 

Г. В соответствии с нашей договоренностью... 

ПК-

6.З.1  

 

19. Выберите правильный ответ:  

Определите, какой прием завершения выступления использован в 

приводимом ниже тексте: 

 Вскоре Прокофьев скончался - судьбе было угодно, чтобы это 

ПК-

7.В.1 

 



случилось именно 5 марта, в день смерти Сталина. Сегодня уже вряд 

ли можно сказать, как все на самом деле происходило в день 

погребения, - каждый, кто присутствовал при этом, запечатлел в 

памяти собственную картину и имеет полное право отстаивать ее 

подлинность. Бесспорно лишь одно: по почти пустой улице, 

параллельной бурлящему потоку трагически-истеричной массы, что 

оплакивала Сталина, двигалась в противоположном направлении 

небольшая группа людей, неся на плечах гроб величайшего русского 

композитора того времени… Так и остался в истории образ лишь 

этой маленькой, особой группы людей, двинувшейся в путь - с иным 

намерением и к иной цели. Этот образ кажется мне символичным. 

Ибо подобное движение против течения в то время было абсолютно 

бесперспективным. И все-таки даже тогда существовала - как в 

любую из прежних эпох - возможность выбора между двумя 

решениями, из которых истинным оказалось лишь одно. А потому 

однажды начавшееся противодвижение постепенно расширялось, 

сливалось с родственными ручейками из других областей, чтобы 

превратиться в нынешний поток - роковой по своему размаху, 

чреватый бурей, часто угрожающий, но неминуемый на пути к 

смутно предощущавшемуся уже тогда повороту. К повороту на 

новую, исполненную надежд стезю в истории этой великой и 

беспокойной страны. 

1) цитата 

2) образ, символ, аллегория  

3) завершение на высшей точке напряжения 

20. Прочитайте текст, выберите правильные варианты ответа и 

запишите аргументы, обосновывающие выбор ответов 

Выберите приветствия, относящиеся к неформальному стилю 

общения (образец записи ответа: A, B, C…) 

A. Приветики! 

Б. Какая встреча! 

В. Сердечно приветствую Вас! 

Г. Здорово! 

Д. Здравствуйте! 

Е. Добро пожаловать! 

ПК-

7.В.1 

 

21.  Перечислите признаки современного русского литературного 

языка 

УК – 

4. З.1. 

22. Перечислите формы существования русского национального 

языка 

УК – 

4. З.1. 

23. Прочитайте текст, определите, произношение какой формы 

изменилось. Объясните прежнюю и современную норму. 

Быстро, бешено неслась 

Тройка — и не диво: 

На ухабе всякий раз 

Зверь рычал ретиво… 

УК – 

4. З.1. 

24. Прочитайте текст, определите, произношение какой формы 

изменилось. Объясните прежнюю и современную норму. 

Белеет парус одинокий 

В тумане моря голубом!.. 

Что ищет он в стране далекой? 

Что кинул он в краю родном?  

УК – 

4. З.1. 



25. Установите соответствие между произнесением мягкого и 

твердого согласного перед [э]: 

1) мягкий согласный произносится       а) антенна, штепсель 

2) твердый согласный произносится     б) альтернатива, бартер 

                                                                   в) шинель, рейд 

                                                                   г) скутер, тезис 

                                                                   д) патент, бухгалтерия 

УК – 

4. З.1. 

26.  Найдите слова с вариативным произношением 

1) прачечная 

2) булочная 

3) скворечник 

4) горчичник 

5) пряничный 

УК-

4.В.1 

 

27. Укажите вариант ответа, в котором в обоих словах одного ряда 

пропущена одна и та же буква. 

1) сни…хождение, ра…бросать 

2) пр…стыдить, пр…вокзальный 

3) от…скать, пед…нститут 

4) поз…прошлый год, пр…ректор 

5) расп…ложить, раз…чаровать 

УК-

4.В.1 

 

28. Установите соотношение между произношением слова и его 

сочетаемостью: 

1) истекший                      а) срок 

2) истёкший                      б) кровью 

3) крестный                       в) отец 

4) крёстный                       г) ход 

УК-

4.В.1 

 

29. Укажите варианты ответов, в которых есть ошибка в ударении. 

1) бАнты 

2) дозвОнятся 

3) лыжнЯ 

4) взялАсь 

5) жАлюзи 

УК-

4.В.1 

 

30. Прочитайте текст, определите орфоэпическую закономерность, 

отличающую современное произношение от прежнего. 

Случалось ли поэтам слезным 

Читать в глаза своим любезным 

Свои творенья?  

УК-

4.В.1 

 

31. Установите, в каких словах наблюдается подвижное ударение:  

1) госпиталь – госпиталей 

2) стены – за стенами 

3) торт – тортами 

4) среда – по средам 

5) доска – на доски 

УК-

6.У.1 

 

32. Найдите слова, в которых варианты ударения равноправны: 

1) звонит 

2) ракушка 

3) кухонный 

4) кета 

5) камбала 

УК-

6.У.1 

 

33. Перечислите пять основных функциональных стилей русского 

языка. 
УК-

6.У.1 



 

34. Выберите основную особенность официально-делового стиля: 

1) эмоциональность 

2) вариативность языковых единиц 

3) стандартизированность 

4) простота. 

УК-

6.У.1 

 

35. Прочитайте текст, определите, к какому стилю речи он 

принадлежит; обоснуйте свое решение. 

Осень поздняя. Небо открытое, 

И леса сквозят тишиной. 

Прилегла на берег размытый 

Голова русалки больной. 

ОПК-

2.У.1 

 

36.  Перечислите признаки современного русского литературного 

языка 

УК – 

4. З.1. 

37. Перечислите формы существования русского национального 

языка 

УК – 

4. З.1. 

38. Прочитайте текст, определите орфоэпическую закономерность, 

отличающую современное произношение от прежнего. 

Случалось ли поэтам слезным 

Читать в глаза своим любезным 

Свои творенья?  

УК-

4.В.1 

 

39. Установите, в каких словах наблюдается подвижное ударение:  

1) госпиталь – госпиталей 

2) стены – за стенами 

3) торт – тортами 

4) среда – по средам 

5) доска – на доски 

УК-

6.У.1 

 

40. Выберите несколько ответов: 

Перечислите нормы письменной речи: 

1) лексическая; 

2) интонационная; 

3) орфоэпическая; 

4) грамматическая; 

5) пунктуационная; 

6) орфографическая. 

УК-

6.У.1 

 

 

 

Перечень тем контрольных работ по дисциплине обучающихся заочной формы 

обучения, представлены в таблице 19. 

Таблица 19 – Перечень контрольных работ 

№ п/п Перечень контрольных работ 

 Не предусмотрено 

 

10.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

индикаторов, характеризующих этапы формирования компетенций, содержатся в 

локальных нормативных актах ГУАП, регламентирующих порядок и процедуру 

проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся 

ГУАП. 

 

11. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

 



 

11.1. Методические указания для обучающихся по освоению лекционного 

материала. 

Основное назначение лекционного материала – логически стройное, системное, 

глубокое и ясное изложение учебного материала. Назначение современной лекции в 

рамках дисциплины не в том, чтобы получить всю информацию по теме, а в освоении 

фундаментальных проблем дисциплины, методов научного познания, новейших 

достижений научной мысли. В учебном процессе лекция выполняет методологическую, 

организационную и информационную функции. Лекция раскрывает понятийный аппарат 

конкретной области знания, её проблемы, дает цельное представление о дисциплине, 

показывает взаимосвязь с другими дисциплинами. 

Планируемые результаты при освоении обучающимися лекционного материала: 

− получение современных, целостных, взаимосвязанных знаний, уровень 

которых определяется целевой установкой к каждой конкретной теме; 

− получение опыта творческой работы совместно с преподавателем; 

− развитие профессионально-деловых качеств, любви к предмету и 

самостоятельного творческого мышления. 

− появление необходимого интереса, необходимого для самостоятельной работы; 

− получение знаний о современном уровне развития науки и техники и о 

прогнозе их развития на ближайшие годы; 

− научиться методически обрабатывать материал (выделять главные мысли и 

положения, приходить к конкретным выводам, повторять их в различных 

формулировках); 

− получение точного понимания всех необходимых терминов и понятий. 

Лекционный материал может сопровождаться демонстрацией слайдов и 

использованием раздаточного материала при проведении коротких дискуссий об 

особенностях применения отдельных тематик по дисциплине. 

Структура предоставления лекционного материала: 

1) Выделение ключевых терминологических понятий;  

2) Указываются направления содержательного развития темы, особенности её 

теоретического освещения и речевого иллюстрирования.  

3) Особо выделяются проблемные вопросы, не имеющие в научной литературе 

однозначной интерпретации. 

 

11.2. Методические указания для обучающихся по прохождению практических 

занятий.  

Практическое занятие является одной из основных форм организации учебного 

процесса, заключающаяся в выполнении обучающимися под руководством преподавателя 

комплекса учебных заданий с целью усвоения научно-теоретических основ учебной 

дисциплины, приобретения умений и навыков, опыта творческой деятельности.  

Целью практического занятия для обучающегося является привитие обучающимся 

умений и навыков практической деятельности по изучаемой дисциплине.  

Планируемые результаты при освоении обучающимся практических занятий:  

− закрепление, углубление, расширение и детализация знаний при решении 

конкретных задач;  

− развитие познавательных способностей, самостоятельности мышления, 

творческой активности;  

− овладение новыми методами и методиками изучения конкретной учебной 

дисциплины;  

− выработка способности логического осмысления полученных знаний для 

выполнения заданий;  



− обеспечение рационального сочетания коллективной и индивидуальной форм 

обучения.  

 

Требования к проведению практических занятий 

Дисциплина «Речевая коммуникация в современном социуме» предусматривает 

реализацию компетентностного подхода, т. е. широкое использование в учебном процессе 

активных и интерактивных форм проведения занятий:  

- промежуточное тестирование, дискуссия, ответы на вопросы для самопроверки, 

составление сравнительной таблицы, изучение теоретических материалов, анализ 

ситуаций, письменный экспресс-ответ на контрольный вопрос, критическое слушанье, 

ведение записей, обсуждение записей в малых группах,  

- ролевые игры «Речи на праздничном мероприятии», «Переговоры» и т. д. 

- монологическое высказывание по теме (в малых группах с последующим 

обсуждением), написание письма на заданную тему, работа в малых группах, обобщение 

проработанного материала, обмен репликами и вопросами, диалог, работа в малых 

группах, доклад, тестирование, представление презентации).  

 

11.3. Методические указания для обучающихся по прохождению самостоятельной 

работы  

В ходе выполнения самостоятельной работы, обучающийся выполняет работу по 

заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без его непосредственного 

участия. 

Для обучающихся по заочной форме обучения, самостоятельная работа может 

включать в себя контрольную работу. 

В процессе выполнения самостоятельной работы, у обучающегося формируется 

целесообразное планирование рабочего времени, которое позволяет им развивать умения 

и навыки в усвоении и систематизации приобретаемых знаний, обеспечивает высокий 

уровень успеваемости в период обучения, помогает получить навыки повышения 

профессионального уровня.  

Методическими материалами, направляющими самостоятельную работу 

обучающихся, являются:  

− учебно-методический материал по дисциплине.  

Записи имеют первостепенное значение для самостоятельной работы студентов. Они 

помогают понять построение изучаемого материала, выделить основные положения, 

проследить их логику и тем самым проникнуть в творческую лабораторию автора. 

Ведение записей способствует превращению чтения в активный процесс, мобилизует, 

наряду со зрительной, и моторную память. Следует помнить: у студента, систематически 

ведущего записи, создается свой индивидуальный фонд подсобных материалов для 

быстрого повторения прочитанного, для мобилизации накопленных знаний. Особенно 

важны и полезны записи тогда, когда в них находят отражение мысли, возникшие при 

самостоятельной работе.   

− Перечень примерных контрольных вопросов и заданий для самостоятельной 

работы  

−  

1. Речевое общение: виды и форма. 

2. Речевая деятельность. Речевая ситуация. 

3. Правильность речи: нормы лексические, морфологические, стилистические. 

4. Точность речи. 

5. Выразительность речи. 

6. Этика и виды речевой деятельности. 

Задания для самостоятельной работы предусматривают планомерное изучение 

студентом особенностей коммуникации в профессиональной сфере. Студент изучает 



материал, используя информацию и систему тестов, предложенных на сайте 

www.mylanguage.ru  и www.grammar.ru 

Контроль данного вида самостоятельной работы осуществляется путем проверки 

преподавателем статистики прохождения тестов каждого студента.  

Следующий вид самостоятельной работы «Подготовка сообщения/доклада» 

предусматривает углубленное изучение студентом одного из предложенных вопросов и 

выступление на соответствующем практическом занятии. 

Темы докладов/ сообщений / рефератов 

1. Заимствования в современном русском языке.  

2. Отражение политических и социальных изменений в современной речи.  

3. Безопасность культуры в современном обществе.  

4. Невербальная коммуникация.  

5. Дистанция в общении в американской и русской культуре (на примере системы 

проксемики Э. Холла).  

6. Влияние степени владения техникой речи на коммуникацию.  

7. Роль чтения в формировании личности .. 

8. История риторики  

9. Приемы привлечения и удержания внимания слушающих.  

10. Формирование различных видов речевой деятельности человека.  

11.История речевого этикета в России.  

12. Речевой этикет в деловом общении. 

 

11.4. Методические указания для обучающихся по прохождению текущего 

контроля успеваемости. 

Текущий контроль успеваемости предусматривает контроль качества знаний 

обучающихся, осуществляемого в течение семестра с целью оценивания хода освоения 

дисциплины. 
Главное условие успешности в освоении учебной дисциплины - систематические 

занятия. Для полного понимания изучаемого материала следует задавать вопросы 

непосредственно на практических занятиях, чтобы не оставлять пробелов в изучении. За 

дополнительными разъяснениями и рекомендациями студент может обращаться к 

преподавателю во время консультаций.  Систематическая работа в семестре, активное 

участие в семинарах (доклады, сообщения, самостоятельно подготовленные презентации по 

интересующим темам пот теории и практике перевода) и выполнение практических заданий 

обеспечит высокую оценку при прохождении промежуточной аттестации.  

 

11.5. Методические указания для обучающихся по прохождению промежуточной 

аттестации. 

Промежуточная аттестация обучающихся предусматривает оценивание 

промежуточных и окончательных результатов обучения по дисциплине. Она включает в 

себя: 

− экзамен – форма оценки знаний, полученных обучающимся в процессе 

изучения всей дисциплины или ее части, навыков самостоятельной работы, способности 

применять их для решения практических задач. Экзамен, как правило, проводится в 

период экзаменационной сессии и завершается аттестационной оценкой «отлично», 

«хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно». 

При подготовке к аттестации следует не только разобраться в материале, но попробовать, 

не подглядывая в конспекты или учебники, изложить письменно наиболее существенные 

понятия, утверждения, точки зрения по каждому разделу программы, составить план-

конспекты ответов на вопросы. 

http://www.mylanguage.ru/
http://www.grammar.ru/


На экзамене в процессе подготовки к ответу прежде, чем приступить к подробному 

изложению ответа на вопрос, следует составить (письменно или устно) план предстоящего 

ответа, обязательно привести примеры, указать авторов, на которых ссылаются при ответе.  

Требования к экзамену: 

- вопросы по всему курсу обучения или контрольная работа, которая включает задания 

в тестовом режиме по некоторым темам, таким как невербальная коммуникация, 

совершенствование навыков чтения и др.;  

- глоссарий (не менее 140 ед.); 

- коллоквиум;  

- реферат (письменно) или презентация (устно).  

 

Промежуточная аттестация проводится не только в традиционном формате «вопрос-

ответ», но и в форме дискуссии, в процессе которой определяется умение студента быстро 

мыслить, формулировать свой ответ при линейном развитии речи, владение устной и 

письменной версией официально-деловой номы современного русского языка.   
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